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Detta dokument innehåller en förteckning över de akter som rådet antog i januari 20141 2. 

 

Det innehåller information om antagandet av lagstiftningsakter, bland annat 

• datum för antagandet, 

• aktuellt rådsmöte, 

• det antagna dokumentets nummer, 

• EUT-hänvisning, 

• tillämpliga omröstningsregler, omröstningsresultat och, i förekommande fall, röstmotiveringar 

samt uttalanden till rådets protokoll. 

1  Med undantag av vissa akter med begränsad räckvidd, såsom beslut i procedurfrågor, 
utnämningar, beslut av organ som inrättats genom internationella avtal och beslut om enskilda 
punkter i budgeten etc. 

2  När det gäller lagstiftningsakter som antas enligt det ordinarie lagstiftningsförfarandet kan 
datumet för det rådsmöte då lagstiftningsakten antas vara ett annat än det faktiska datumet för 
den aktuella lagstiftningsakten eftersom lagstiftningsakter enligt det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet inte anses antagna förrän de har undertecknats av rådets ordförande 
och Europaparlamentets ordförande samt de båda institutionernas generalsekreterare. 
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Detta dokument innehåller också information om antagandet av icke-lagstiftningsakter som rådet 

har beslutat att offentliggöra. 

 

Detta dokument finns också på rådets webbplats: 

http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-

council-acts?lang=sv 

 

Handlingarna i översikten finns tillgängliga i det offentliga registret över rådets handlingar på 

internetadressen http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-

register?lang=sv 

 

Observera att detta dokument enbart är avsett som information – endast rådets protokoll äger 

giltighet. De finns på rådets webbplats: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes?lang=sv 

 

_______________
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FÖRTECKNING ÖVER AKTER ANTAGNA AV RÅDET I JANUARI 2014 

 

Skriftligt förfarande avslutat den 10 januari 2014 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets förordning (EU) nr 24/2014 av den 10 januari 2014 om fastställande för 2014 av 
fiskemöjligheter för vissa fiskbestånd och grupper av fiskbestånd i Svarta Havet 
EUT L 9, 14.1.2014, s. 1–4 

17956/13 

Antagande av lagstiftningsakter efter Europaparlamentets andra behandling (Strasbourg den 13–16 januari 2014) 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT  DOKUMENT RÖSTNINGS-
REGEL 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) om färdskrivare vid 
vägtransporter, om upphävande av rådets förordning (EEG) nr 3821/85 om 
färdskrivare vid vägtransporter och om ändring av Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 561/2006 om harmonisering av viss 
sociallagstiftning på vägtransportområdet 

11532/4/13 REV 4 (Ej tillämpligt) (Ej tillämpligt) 
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Skriftligt förfarande avslutat den 20 januari 2014 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

RÅDETS FÖRORDNING om fastställande för år 2014 av fiskemöjligheterna för vissa fiskbestånd och 
grupper av fiskbestånd i unionens vatten och, för unionsfartyg, i vissa andra vatten 
 

18118/13 
5232/14 – uttalanden 
5232/14 COR 1 

3288:e mötet i Europeiska unionens råd (UTRIKES FRÅGOR) i Bryssel den 20 januari 2014 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT  

Rådets förordning (EU) nr 45/2014 av den 20 januari 2014 om ändring av förordning (EU) nr 204/2011 
om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i Libyen 
EUT L 16, 21.1.2014, s. 1 

17298/13 

Rådets beslut 2014/22/Gusp av den 20 januari 2014 om ändring av beslut 2013/353/Gusp om ändring 
och förlängning av uppdraget för Europeiska unionens särskilda representant för Sydkaukasien och för 
krisen i Georgien 
EUT L 16, 21.1.2014, s. 30 

17120/13 

Rådets beslut 2014/23/Gusp av den 20 januari 2014 om upphävande av beslut 2013/350/Gusp om 
ändring och förlängning av uppdraget för Europeiska unionens särskilda representant för 
fredsprocessen i Mellanöstern 
EUT L 16, 21.1.2014, s. 31 

17287/13 
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Rådets beslut om bemyndigande att inleda förhandlingar med Georgien om ett avtal mellan Europeiska 
unionen och Georgien om säkerhet för säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter 

17986/13 

Rådets beslut om bemyndigande att inleda förhandlingar med Albanien om ett avtal mellan Europeiska 
unionen och Albanien om säkerhet för säkerhetsskyddsklassificerade uppgifter 

17992/13 

Rådets beslut 2014/21/Gusp av den 20 januari 2014 om ändring av rådets beslut 2010/413/Gusp om 
restriktiva åtgärder mot Iran 
EUT L 15, 20.1.2014, s. 22 

18162/13 

2014/42/EU: Rådets förordning av den 20 januari 2014 om ändring av förordning (EU) nr 267/2012 om 
restriktiva åtgärder mot Iran 
EUT L 15, 20.1.2014, s. 18 

18164/13 

Rådets genomförandebeslut 2014/24/Gusp av den 20 januari 2014 om genomförande av beslut 
2012/642/Gusp om restriktiva åtgärder mot Vitryssland 
EUT L 16, 21.1.2014, s. 32 

5168/14 

Rådets genomförandeförordning (EU) nr 46/2014 av den 20 januari 2014 om genomförande av 
förordning (EG) nr 765/2006 om restriktiva åtgärder mot Vitryssland 
EUT L 16, 21.1.2014, s. 3 

5230/14 

2014/50/EU: Rådets beslut av den 20 januari 2014 om förlängning av avtalet om vetenskapligt och 
tekniskt samarbete mellan Europeiska gemenskapen och Ryska federationens regering 
EUT L 32, 1.2.2014, s. 1 

13152/13 

Rådets slutsatser om Syrien 5449/14 
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Rådets slutsatser om Afghanistan 5186/14 

Rådets slutsatser om Ukraina 5453/14 

Rådets slutsatser om Centralafrikanska republiken 5381/14 

Rådets slutsatser om Sydsudan 5380/14 

3290:e mötet i Europeiska unionens råd (EKONOMISKA och FINANSIELLA FRÅGOR) i Bryssel den 28 januari 2014 

LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT  DOKUMENT RÖSTNINGS-
REGEL 

OMRÖSTNINGS-
RESULTAT 

Europaparlamentet och rådets direktiv om konsumentkreditavtal som avser 
bostadsfastighet och om ändring av direktiven 2008/48/EG och 2013/36/EU 
och förordning (EU) nr 1093/2010 

PE-CONS 25/13 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstater 
röstade för, utom: 
Avstod: 
CZ, LV and LU 
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Uttalande från Bulgarien 
Bulgarien kommer inte att motsätta sig antagandet av kompromisstexten till direktivet om hypotekslån. Bulgarien vill emellertid lyfta fram sina 
kvarstående farhågor när det gäller ändringen av förordning 1093/2010/EU och direktiv 2013/36/EU genom ett sektorsdirektiv. 
Vi anser att ett införande av väsentliga ändringar av en unionsförordning genom ett unionsdirektiv inte utgör något exempel på god lagstiftning och 
inte stämmer överens med de allmänt vedertagna principerna för utformning av lagstiftning. Vi erinrar om att förordning 1093/2010/EU utgör en av 
huvuddelarna i EU:s tillsynsstruktur och är resultatet av en avvägning mellan de olika medlemsstaternas åsikter och intressen. Därför bör varje senare 
ändring av förordningen vara föremål för en diskussion på rätt nivå. 
Dessutom är vi bekymrade över de föreslagna ändringarna i direktiv 2013/36/EG, eftersom införlivandet av direktiv 2013/36/EG i Bulgarien redan är 
långt framskridet och varje senare ändring av direktiv 2013/36/EG leder till störningar i lagstiftningsprocessen och slutförandet av 
införlivandeåtgärderna. 

Uttalande från Österrike 
Österrike ställer sig fortfarande tveksamt till kompromisstexten till direktivet om hypotekslån på grund av att kraven på information innan avtalet 
ingås, som måste tillhandahållas på ett obligatoriskt formulär, och på att skyldigheten att bedöma konsumentens kreditvärdighet avviker från kraven 
i direktivet om konsumentkreditavtal. I likhet med de övriga medlemsstaterna utvidgade Österrike – i samband med genomförandet av 
direktiv 2008/48/EG om konsumentkreditavtal – tillämpningsområdet för sin nya lag om konsumentkreditavtal till att också gälla hypotekslån. 
I kompromisstexten till direktivet om hypotekslån återfinns avvikelser från direktivet om konsumentkreditavtal som inte motiveras av särdragen 
i hypotekslån, utan som skulle leda till betydande merkostnader för kreditgivarna och vara kontraproduktivt när det gäller en enhetlig rättslig ställning 
(och på så sätt även konsumentförståelsen).  
Dessutom kommer det på området frågor innan avtalet ingås (information och bedömning av kreditvärdighet) samt när det gäller konkreta enskilda 
fall ofta att vara oklart (under perioden innan avtalet ingås) huruvida säkerhet för krediten ska ställas genom ett hypotekslån eller inte, och huruvida ett 
sådant fall ska omfattas av tillämpningsområdet för konsumentkreditavtal eller hypotekslån. Olika regler/bestämmelser i de två direktiven kan leda till 
en stor osäkerhet om vilket direktiv som ska tillämpas i ett konkret fall. När det gäller beräkningen av den effektiva räntan har vi problem med den 
restriktiva tolkningen av tidsintervall vilket kan leda till att intervall som uttrycks i dagar undantas från tillämpningsområdet för delar av år. Denna 
tolkning är för närvarande oförenlig med de metoder som används av många låneinstitut i hela Europa. Varje ändring av de tidsintervall som för 
närvarande tillämpas av låneinstituten skulle medföra oproportionellt stora administrativa och ekonomiska bördor utan någon synbar nytta för 
konsumenterna. 
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Uttalande från Estland 
Estland stöder starkt den europeiska inre marknaden och dess fortsatta integrering. Det är därför nödvändigt att harmonisera de olika lagstiftningarna 
och reglerna för att säkerställa lika villkor i hela EU. 
Vi måste betona att flera länder, inbegripet Estland, redan har utvidgat tillämpningsområdet för direktiv 2008/48/EG om konsumentkreditavtal till 
hypotekslån. Estland anser emellertid också att en harmonisering av principerna om en ansvarsfull utlåning och ett ansvarsfullt låntagande på 
hypotekslåneområdet kan stärka hypotekslånemarknaden genom att förbättra tillförlitligheten och tilltron och att garantera en hög och enhetlig 
standard för konsumentskyddet på europeisk nivå. Därför samtycker vi till målen i förslaget till direktiv om hypotekslån och stöder EU-
kommissionens initiativ. Estland godkände också och var tillfreds med Europeiska rådets allmänna riktlinje den 30 maj 2012 när det gäller förslaget 
till direktiv om kreditavtal som avser bostadsfastighet. De senare ändringarna av det ursprungliga förslaget avviker alltför mycket från det upplägg vi 
hade enats om på rådsnivå. Det saknas en konsekvensanalys av ändringarna och det kan ifrågasättas om det är lämpligt att alla dessa bestämmelser ska 
täckas genom förslaget till direktiv om hypotekslån. Vi har särskilda betänkligheter när det gäller de ändringar som inte har någon direkt anknytning 
till hypotekslån och som därför inte uppfyller målen för det ursprungliga förslaget. Vi har upprepat våra ståndpunkter för ordförandeskapet flera 
gånger både muntligt och skriftligt, dock utan att några förbättringar av texten har tillkommit. 
De föreslagna kompromisslösningarna bör bidra till att stärka en ansvarsfull utlåning, men å andra sidan bör de ge medlemsstaterna den flexibilitet 
som krävs för att man ska kunna undvika negativa följder för konsumenterna. Även om Estland inte motsätter sig paketet med direktiv om 
hypotekslån som helhet måste vi ändå betona att vi hyser allvarliga betänkligheter mot den nuvarande kompromisstexten. 
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Uttalande från Tjeckien 
Även om Tjeckien är medvetet om vikten och behovet av förslaget till direktiv förklarar landet härmed att det motsätter sig det nuvarande förslaget till 
direktiv om konsumentkreditavtal som avser bostadsfastigheter (nedan kallat direktivet om hypotekslån). 
Tjeckien förklarade redan i maj 2012 att landet godtar texten till direktiv om hypotekslån endast med förbehåll för att texten under 
trepartsförhandlingarna förbättras när det gäller samarbetet mellan tillsynsmyndigheterna.  
Vi anser att det fanns och fortfarande finns en kvarstående fråga när det gäller att involvera EBA (och att utesluta ett samarbete mellan tillsynsorgan 
för konsumentskydd inom ramen för förordning 2006/2004), dvs. i tvister där tillsynsorgan som inte är medlemmar i EBA är inblandade. Den 
överenskomna lösningen som innehåller en skyldighet för alla tillsynsorgan utanför EBA att underordna sig EBA (inbegripet en bindande 
medlarfunktion för EBA) är helt enkelt inte godtagbar, särskilt eftersom det redan finns en tydlig samarbetsram för tillsynsorgan för konsumentskydd 
i förordning 2006/2004.  
Dessutom finns det andra viktiga frågor som ger oss stöd att inte godkänna texten. Dessa är följande: 
1. Skyldigheten att införa tak för påföljder i samband med en låntagares betalningsförsummelser (artikel 28.3 om försenad betalning och utmätning). 

Vi anser att en reglering av påföljder i samband med en låntagares betalningsförsummelser hör till privaträttens område och som sådan bör en 
medlemsstat har full frihet att bestämma om denna.  

2. Återinförandet av ledet "bostads-".  
3. Införandet av en rättsligt bindande text om finansiell utbildning i artikel 6 – detta direktiv är inte en lämplig plats för att föreskriva om finansiell 

utbildning.  
4. En obligatorisk bestämmelse om lån i utländsk valuta – CZ förespråkar en fakultativ bestämmelse.  
5. Den obligatoriska betänketiden på 7 dagar som med tanke på den långdragna och påfrestande processen för att få en hypotekskredit under 

tidspress från försäljaren av fastigheten inte verkar rimlig och inte kommer att utnyttjas av konsumenterna. 
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Uttalande från Förenade kungariket 
Förenade kungariket vill uttrycka sin uppskattning över alla de ordförandeskap som har drivit på förhandlingarna om direktivet om hypotekslån och 
för det pragmatiska och praktiska sätt de har gjort detta. 
Liksom många medlemsstater har Förenade kungariket redan uppnått en hög konsumentskyddsnivå för hypotekslåntagare och kommer därför inte att 
kunna dra någon nytta av detta direktiv. 
Förenade kungariket finner det oroväckande att kommissionen inte tillräckligt motiverade ett sådant föreskrivande ingrepp i hela EU med tanke på de 
nuvarande skillnaderna mellan nationella hypotekslånemarknader. Till exempel kravet att medlemsstaterna ska använda det standardiserade EU-
faktabladet för information, till och med när nationella regelverket redan kräver en nationell informationshandling med likvärdig information verkar 
kostsamt och kommer att ge brittiska företag ytterligare onödiga kostnader. 
Förenade kungariket är av den fasta övertygelsen att kommissionen endast bör lägga fram kommande förslag när det finns tydliga inre marknadsskäl 
för en insats in hela EU. I dessa bör man se till att de inte medför negativa effekter på redan utvecklade nationella marknader. 

Uttalande från Lettland och Luxemburg 
Lettland och Luxemburg kunde inte rösta för detta direktiv eftersom dess innehåll i väsentlig grad hade urvattnats jämfört med kommissionens 
ursprungliga förslag. Syftet med det ursprungliga förslaget var att skapa en effektiv och konkurrenskraftig inre hypotekslånemarknad för konsumenter, 
kreditgivare och kreditförmedlare. I förslaget strävade man efter att säkerställa både en välfungerande inre marknad och hög nivå på 
konsumentskyddet genom en hög harmoniseringsnivå som i hög grad skulle ha minskat skillnaderna mellan nationella lagar som fungerar som hinder 
på den inre marknaden. Även om det ursprungliga förslaget inte innehöll någon princip om ömsesidigt erkännande utgjorde det ett bra 
diskussionsunderlag. Den text som idag har antagits innebär att man gått miste om ett tillfälle att uppnå dessa båda mål, som ömsesidigt skulle ha 
stärkt varandra. 
Avsaknaden av en långtgående harmonisering och ömsesidigt erkännande kommer tillsammans med ett stort handlingsutrymme för medlemsstaterna 
att leda till en allvarlig osäkerhet på det rättsliga området för de berörda parterna. Detta strider också mot de uttalande målsättningarna att skapa en 
fullständigt integrerad inre marknad för hypotekslån och att garantera en hög och harmoniserad nivå på konsumentskyddet. Både näringsidkare och 
konsumenter står som förlorare som ett resultat av denna text som inte ger något mervärde. För att företagen och konsumenterna fullt ut ska kunna 
utnyttja sina möjligheter i Europeiska unionen måste gränser och hinder avlägsnas och inte förstärkas. 
Förutom bristen på en klart definierad målsättning är den antagna texten mycket komplicerad och står i strid med principerna om en bättre lagstiftning. 
Den tvingar medlemsstaterna att ändra sina regler utan att i gengäld erbjuda vare sig företagen eller konsumenterna några fördelar. 
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Rådets ståndpunkt (EU) nr 1/2014 vid första behandlingen inför antagandet av 
Europaparlamentets och rådets förordning om vissa förfaranden för 
tillämpning av stabiliserings- och associeringsavtalet mellan Europeiska 
gemenskaperna och deras medlemsstater, å ena sidan, och Republiken 
Serbien, å andra sidan 
EUT C 49E 21.2.2014, s. 1 

17930/13 Kvalificerad 
majoritet 

Alla medlemsstaterna 
röstade för. 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT  

2014/68/EU: Rådets beslut av den 28 januari 2014 om ändring av beslut 1999/70/EG om de nationella 
centralbankernas externa revisorer vad gäller externa revisorer för Latvijas Banka 
EUT L 39, 8.2.2014, s. 59 

17570/13 

2014/44/EU: Rådets beslut av den 28 januari 2014 om ingående av det ändrade samförståndsavtalet 
med Amerikas förenta stater om import av nötkött från djur som inte behandlats med vissa 
tillväxtbefrämjande hormoner och Förenta staternas tillämpning av höjda avgifter för vissa produkter 
från Europeiska unionen 
EUT L 27, 30.1.2014, s. 1 

14374/13 

2014/116/EU: Rådets beslut av den 28 januari 2014 om ingående av avtalet genom skriftväxling mellan 
Europeiska unionen och Folkrepubliken Kina i enlighet med artiklarna XXIV.6 och XXVIII i allmänna 
tull- och handelsavtalet (Gatt) 1994 om ändring av medgivanden i Republiken Bulgariens och 
Rumäniens bindningslistor i samband med anslutningen till Europeiska unionen 
EUT L 64, 4.3.2014, s. 1 

16112/12 
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Rådets beslut om undertecknande och ingående av avtalet mellan Europeiska unionen och Republiken 
Korea om fastställande av en ram för Republiken Koreas deltagande i Europeiska unionens 
krishanteringsinsatser 

13552/1/13 REV 1 

Rådets beslut 2014/42/Gusp av den 28 januari 2014 om ändring av beslut 2012/281/Gusp inom ramen 
för den europeiska säkerhetsstrategin till stöd för unionens förslag om en internationell uppförandekod 
för verksamhet i yttre rymden 
EUT L 26, 29.1.2014 

5313/14 

Rådets genomförandebeslut 2014/41/Gusp av den 28 januari 2014 om genomförande av beslut 
2011/137/Gusp om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i Libyen 
EUT L 26, 29.1.2014, s. 41 

17319/13 

Rådets genomförandeförordning (EU) nr 74/2014 av den 28 januari 2014 om genomförande av 
artikel 16.2 i förordning (EU) nr 204/2011 om restriktiva åtgärder med hänsyn till situationen i Libyen 
EUT L 26, 29.1.2014, s. 1 

17320/13 

Rådets genomförandebeslut 2014/40/Gusp av den 28 januari 2014 om genomförande av beslut 
2011/423/Gusp om restriktiva åtgärder mot Sudan och Sydsudan 
EUT L 26, 29.1.2014, s. 38 

16899/13 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 6/2013 Har åtgärderna för att 
diversifiera ekonomin på landsbygden gett medlemsstaterna och kommissionen valuta för pengarna? 

17496/13 

Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 8/2013 Stöd till åtgärden högre 
ekonomiskt värde i skog från Europeiska jordbruksfonden för landsbygdsutveckling  

17497/13 
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Rådets slutsatser om Europeiska revisionsrättens särskilda rapport nr 3/2013: Har Marco Polo-
programmen varit ändamålsenliga när det gäller att ställa om trafik från väg till andra transportsätt? 

17701/13 

Rådets beslut om undertecknande på unionens vägnar och provisorisk tillämpning av avtalet mellan 
Europeiska unionen och Republiken Perus regering om vissa luftfartsaspekter 

16251/13 

Gemensamt uttalande från rådet och kommissionen 
Det är bl.a. av pragmatiska skäl önskvärt att gemenskapen ensam ingår avtalet med Republiken Perus regering om vissa luftfartsaspekter. Samma 
överväganden gäller för andra, liknande avtal, om dessa ingås i enlighet med och inom ramarna för det mandat att ersätta vissa bestämmelser i 
befintliga bilaterala avtal som antogs genom rådets beslut av den 5 juni 2003. 
Detta beslut är inte prejudicerande för gemenskapens och dess medlemsstaters utövande av sina respektive befogenheter i fråga om andra avtal än de 
som anges ovan, exempelvis avtal av det slag som avses i rådets beslut av den 5 juni 2003 om bemyndigande för kommissionen att inleda 
förhandlingar med Förenta staterna på lufttransportområdet, vilka ska ingås i form av blandade avtal. 
Genom detta beslut införs inga nya befogenheter för gemenskapen i fråga om externa luftfartsavtal och beslutet påverkar inte heller fördelningen av 
befogenheter mellan gemenskapen och dess medlemsstater. 

2014/60/EU: Rådets beslut av den 28 januari 2014 om ingående av protokollet om fastställande av 
fiskemöjligheter och ekonomisk ersättning enligt partnerskapsavtalet om fiske mellan Europeiska 
gemenskapen, å ena sidan, och Republiken Kiribati, å andra sidan 
EUT L 38, 7.2.2014, s. 1 

13331/1/12 REV 1 
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Uttalande från kommissionen 
Kommissionen vidhåller sin ståndpunkt och motsätter sig därför rådets ändring som innebär att den rättsliga grunden artikel 43.2 jämförd med 
artikel 218.6 a ersätts med artikel 43 (utan angivande av punkt) jämförd med artikel 218.6 a. 
Kommissionen anser också att artikel 43.2 jämförd med artikel 218.6 a bör användas som korrekt rättslig grund i de fall där internationella fiskeavtal 
ska ingås med Europaparlamentets godkännande, mot bakgrund av att den materiella rättsliga grunden artikel 43.2 fastställer kravet på 
Europaparlamentets godkännande i överensstämmelse med den operativa rättsliga grunden artikel 218.6 a. 

Rådets beslut om ingående av protokollet om fastställande av de fiskemöjligheter och den ekonomiska 
ersättning som föreskrivs i avtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Elfenbenskusten  

8701/13 

Uttalande från kommissionen 
Kommissionen vidhåller sin ståndpunkt och motsätter sig därför rådets ändring som innebär att den rättsliga grunden artikel 43.2 jämförd med 
artikel 218.6 a ersätts med artikel 43 (utan angivande av punkt) jämförd med artikel 218.6 a. 
Kommissionen anser också att artikel 43.2 jämförd med artikel 218.6 a bör användas som korrekt rättslig grund i de fall där internationella fiskeavtal 
ska ingås med Europaparlamentets godkännande, mot bakgrund av att den materiella rättsliga grunden artikel 43.2 fastställer kravet på 
Europaparlamentets godkännande i överensstämmelse med den operativa rättsliga grunden artikel 218.6 a. 

2014/48/EU: Rådets beslut av den 28 januari 2014 om ingående av protokollet om fastställande av 
de fiskemöjligheter och den ekonomiska ersättning som föreskrivs i partnerskapsavtalet om fiske 
mellan Europeiska gemenskapen, å ena sidan, och Danmarks regering och Grönlands lokala regering, 
å andra sidan 
EUT L 28, 31.1.2014, s. 1 

11119/1/12 REV 1 

Uttalande från kommissionen 
Kommissionen vidhåller sin ståndpunkt och motsätter sig därför rådets ändring som innebär att den rättsliga grunden artikel 43.2 jämförd med 
artikel 218.6 a ersätts med artikel 43 (utan angivande av punkt) jämförd med artikel 218.6 a. 
Kommissionen anser också att artikel 43.2 jämförd med artikel 218.6 a bör användas som korrekt rättslig grund i de fall där internationella fiskeavtal 
ska ingås med Europaparlamentets godkännande, mot bakgrund av att den materiella rättsliga grunden artikel 43.2 fastställer kravet på 
Europaparlamentets godkännande i överensstämmelse med den operativa rättsliga grunden artikel 218.6 a. 
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Rådets beslut om ingående av ett nytt partnerskapsavtal om fiske och ett nytt protokoll om fastställande 
av de fiskemöjligheter och den ekonomiska ersättningen som föreskrivs i partnerskapsavtalet om fiske 
mellan Europeiska unionen och Republiken Mauritius 

13501/1/12 REV 1 

Uttalande från kommissionen 
Kommissionen vidhåller sin ståndpunkt och motsätter sig därför rådets ändring som innebär att den rättsliga grunden artikel 43.2 jämförd med 
artikel 218.6 a ersätts med artikel 43 (utan angivande av punkt) jämförd med artikel 218.6 a. 
Kommissionen anser också att artikel 43.2 jämförd med artikel 218.6 a bör användas som korrekt rättslig grund i de fall där internationella fiskeavtal 
ska ingås med Europaparlamentets godkännande, mot bakgrund av att den materiella rättsliga grunden artikel 43.2 fastställer kravet på 
Europaparlamentets godkännande i överensstämmelse med den operativa rättsliga grunden artikel 218.6 a. 

Rådets slutsatser om framstegen i tullsamarbetet med de östra grannländerna 16955/2/13 REV 2 

2014/51/EU: Rådets beslut av den 28 januari 2014 om bemyndigande för medlemsstaterna att i 
Europeiska unionens intresse ratificera Internationella arbetsorganisationens konvention från 2011 om 
anständiga arbetsvillkor för hushållsarbetare (konvention nr 189) 
EUT L 32, 1.2.2014, s. 32 

11462/13 

2014/52/EU: Rådets beslut av den 28 januari 2014 om bemyndigande för medlemsstaterna att i 
Europeiska unionens intresse ratificera Internationella arbetsorganisationens konvention från 1990 om 
säkerhet vid användning av kemiska produkter i arbetslivet (konvention nr 170) 
EUT L 32, 1.2.2014, s. 33 

11463/13 

2014/56/EU: Rådets beslut av den 28 januari 2014 om förekomsten av ett alltför stort underskott i 
Kroatien 
EUT L 36, 6.2.2014, s. 13 

17908/13 

Rådets rekommendation i syfte att få situationen med ett alltför stort offentligt underskott i Kroatien att 
upphöra 
 

17904/13 
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Skriftligt förfarande avslutat den 30 januari 2014 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut 2014/49/Gusp av den 30 januari 2014 om ändring av beslut 2011/72/Gusp om restriktiva 
åtgärder mot vissa personer och enheter med tanke på situationen i Tunisien 
EUT L 28, 31.1.2014, s. 38 

5328/14 

Rådets genomförandeförordning (EU) nr 81/2014 av den 30 januari 2014 om genomförande av 
förordning (EU) nr 101/2011 om restriktiva åtgärder mot vissa personer, enheter och organ mot 
bakgrund av situationen i Tunisien 
EUT L 28, 31.1.2014, s. 2 

5329/14 

Skriftligt förfarande avslutat den 31 januari 2014 

ICKE-LAGSTIFTNINGSAKTER 

AKT DOKUMENT / UTTALANDEN 

Rådets beslut om bemyndigande för kommissionen att förhandla om en konvention om tillämpning av 
öppenhetsreglerna för skiljeförfarande mellan investerare och stat inom ramen för Uncitral med 
avseende på de bestämmelser som omfattas av unionens exklusiva behörighet om utländska 
direktinvesteringar och skiljeförfarande mellan investerare och stat mot unionen 

5446/14 

 
________________________ 
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